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A TRANSPORTO

' ( _\ KOMPETENCIY
. AGENTURA

VsI Transporto kompetencijy agentiirai
To PE Transport Competence Agency

DEKLARACIJA
DECLARATION
pagal Komisijos reglamentg (ES) Nr. 965/2012 dél orlaiviy naudojimo skrydziams

In accordance with Commission Regulation (EC) No 965/2012 on air operations

Naudotojas
Operator

Pavadinimas:
Name

Naudotojo pagrindiné verslo vieta arba, jei naudotojas pagrindinés verslo vietos neturi, jo

jsisteigimo arba buvimo vieta, ir vieta, i§ kurios vadovaujama skrydziams:
Place in which the operator has its principal place of business or, if the operator has no principal place of business,
place in which the operator is established or residing and place from which the operations are directed

Atsakingo vadovo vardas, pavardé ir kontaktiniai duomenys:
Name and contact details of the accountable manager

Orlaivio naudojimas skrydZiams
Aircraft operation

Naudojimo pradzios data arba pakeitimo taikymo data:
Starting date of operation or applicability date of the change

Informacija apie orlaivi, naudojima ir nepertraukiamajj tinkamuma skraidyti uZtikrinancia
organizacija .
Information on aircraft, operation and continuing airworthiness management organisation :

Organizacija, atsakinga uz

. Orlaivio orlaivio  nepertraukiamojo
Orlaivio Orlaivio reglstraclj)os Pagrindiné tinkamumo skraidyti
- 2 Ve . _ai 3
MSN tipas numeris bae Skrydziy tipas (-ai) (()) vykdyma @
Aircraft Aircraft type Aircraft Main base Type(s) of operation Organization responsible for

MSN (rgglstratlon the continuing airworthiness

management organisation




Kai taikoma, i§samiis turimy patvirtinimy duomenys (pridedamas specialiyjy patvirtinimy, jskaitant,
jei taikoma, tre¢iosios Salies iSduotus specialiuosius patvirtinimus, sgrasas).

Where applicable, details of approvals held (attach list of specific approvals, including specific approvals granted by a
third-country, to the declaration, if applicable).

Kai taikoma, i§samis turimo leidimo vykdyti specialivosius skrydzius duomenys (pridedami
leidimai, jei yra).
Where applicable, details of specialised operations authorisation held (attach authorisations, if applicable).

Kai taikoma, alternatyviy atitikties uZztikrinimo priemoniy sgrasas su nuorodomis ] susijusias
priimtinas atitikties uztikrinimo priemones, kurios jomis pakei¢iamos (pridedamos alternatyvios
atitikties uztikrinimo priemonés).

Where applicable, list of alternative means of compliance with references to the associated AMCs they replace (attach
AltMoC).

PareiSkimai
Statements

L1 Vezéjas laikosi ir toliau laikysis esminiy reikalavimy, nustatyty Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2018/1139 V priede, ir Reglamento (ES) Nr. 965/2012 reikalavimy.

The operator complies, and will continue to comply, with the essential requirements set out in Annex V to Regulation
(EU) 2018/1139 of the European Parliament and of the Council and with the requirements of Regulation (EU) No
965/2012.

[] Valdymo sistemos dokumentai, jskaitant skrydziy vykdymo vadova, atitinka Reglamento (ES)

Nr. 965/2012 111 priedo (ORO dalies), V priedo (SPA dalies), VI priedo (NCC dalies) arba VIII
priedo (SPO dalies) reikalavimus, ir visi skrydziai bus vykdomi laikantis skrydziy vykdymo vadovo
nuostaty, kaip reikalaujama to reglamento III priedo ORO.GEN.110 dalies b punkte.

The management system documentation, including the operations manual, comply with the requirements of Annex IlI
(Part-ORO), Annex V (Part-SPA), Annex VI (Part-NCC), or Annex VIII (Part-SPO) to Regulation (EU) No 965/2012
and all flights will be carried out in accordance with the provisions of the operations manual as required by point
ORO.GEN.110(b) of Annex Il to that Regulation.

(1 Visi naudojami orlaiviai turi galiojantj tinkamumo skraidyti pazyméjima pagal Komisijos
reglamentg (ES) Nr. 748/2012 arba atitinka konkrecius tinkamumo skraidyti reikalavimus, taikomus
treCiojoje Salyje registruotam orlaiviui, naudojamam pagal nuomos sutartj.

All aircraft operated hold a valid certificate of airworthiness in accordance with Commission Regulation (EU) No

748/2012 or meet the specific airworthiness requirements applicable to aircraft registered in a third country and
subject to a lease agreement.

L] Visi skrydzio jgulos nariai turi licencija pagal Komisijos reglamento (ES) Nr. 1178/2011 I

prieda, kaip reikalaujama Reglamento (ES) Nr. 965/2012 III priedo ORO.FC.100 dalies ¢ punkte, ir,
kai taikoma, keleiviy salono jgulos nariai yra iSmokyti pagal Reglamento (ES) Nr. 965/2012 IlI
priedo CC skyriy.

All flight crew members hold a licence in accordance with Annex | to Commission Regulation (EU) No 1178/2011 as
required by point ORO.FC.100(c) of Annex Il to Regulation (EU) No 965/2012 and cabin crew members, where
applicable, are trained in accordance with Subpart CC of Annex Il1 to Regulation (EU) No 965/2012.

L1 (Jei taikoma)

(If applicable)

Naudotojas yra uztikrings ir jrodgs atitiktj pripazintam pramonés standartui:

The operator has implemented and demonstrated conformity to a recognised industry standard.




Nuoroda j standarta:
Reference of the standard

Sertifikavimo jstaiga:
Certification body

Paskutinio atitikties reikalavimams audito data:
Date of the last conformance audit

[ Vezéjas kompetentingai institucijai prane$ apie pasikeitusias aplinkybes, nuo kuriy priklauso Sia
deklaracija kompetentingai institucijai deklaruojamas Reglamento (ES) 2018/1139 V priedo
esminiy reikalavimy ir Reglamento (ES) 965/2012 reikalavimy laikymasis, taip pat apie visus
pokycius, susijusius su informacija ir alternatyviy atitikties uztikrinimo priemoniy sgrasais, jraSytais
1 Sig deklaracijg arba pridétais prie jos, kaip reikalaujama Reglamento (ES) Nr. 965/2012 III priedo

ORO.GEN.120 dalies a punkte.

The operator will notify to the competent authority any changes in circumstances affecting its compliance with the
essential requirements set out in Annex V to Regulation (EU) 2018/1139 and with the requirements of Regulation (EU)
No 965/2012 as declared to the competent authority through this declaration and any changes to the information and
lists of AltMoC included in and annexed to this declaration, as required by point ORO.GEN.120(a) of Annex IlI to
Regulation (EU) No 965/2012.

[INaudotojas patvirtina, kad Sioje deklaracijoje pateikta informacija yra teisinga.
The operator confirms that the information disclosed in this declaration form ir correct.

Data, atsakingo vadovo vardas, pavardé¢ ir parasas
Date, name and signature of the accountable manager

(%) Jei deklaracijos laukelyje nepakanka vietos informacijai pateikti, ja galima pateikti atskirame priede. Priede turi biti data ir paraas.

If there is not enough space to list the information in the space of the declaration, the information shall be listed in a separate annex. The annex shall
be dated and signed.
(®) Jei orlaivj yra uzregistraves ir AOC turétojas, nurodyti AOC turétojo AOC numerj.

If the aircraft is also registered with an AOC holder, specify the AOC number of the AOC holder.
() ,Skrydziy tipas (-ai)* reiskia orlaiviu vykdomy skrydziy tipa, pvz., nekomerciniai skrydziai arba specialieji skrydziai, kaip antai
aerofotografavimo, reklamos ore, ziniasklaidos, televizijos ar kino veiklos, paraSiutininky skraidinimo, Suoliy su uzdelstiniu parasiuto iSskleidimu
skrydziai, su technine priezitira susij¢ bandomieji skrydziai

‘Type(s) of operation’ refers to the type of operations conducted with this aircraft, e.g. non-commercial operations or specialised operations such as
aerial photography flights, aerial advertising flights, news media flights, television and movie flights, parachute operations, skydiving, maintenance
check flights.
(%) Informacijoje apie organizacijg, atsakinga uz nepertraukiamojo tinkamumo skraidyti uztikrinima, nurodomas organizacijos pavadinimas, adresas ir
patvirtinimo numeris..

Information about the organisation responsible for the continuing airworthiness management includes the name of the organisation, the address and
the approval reference.

TIK TRANSPORTO KOMPETENCIJU AGENTUROS IGALIOTAM DARBUOTOJUI
PILDYTI
FOR TRANSPORT COMPETENCE AGENCY OFFICIAL USE ONLY

Naudotojas:
Operator

Deklaracija gauta (data):
Declaration received (date)

Deklaracijos numeris registre:
Declaration number in registry

Igaliotas darbuotojas (v. pavardé, parasas):

Data:




| Date




